St. Mary of Victories Church, 744 South 3rd Street, Saint Louis

Dominica Quarta Paschae, 17 Aprilis MMXVI
Fourth Sunday of Easter, April 17, 2016
Holy Mass in Latin in the ordinary form of the Roman Rite, according to the Roman Gradual and the 3rd typical edition of
the Roman Missal reformed by Decree of the Second Vatican Council

Introit

Entrance Antiphon (chanted by schola)

Misericordia Domini plena est terra, alleluia: verbo
Dei caeli firmati sunt, alleluia, alleluia. (V. 1):
Exsultate iusti in Domino: rectos decet collaudatio.
Gloria Patri, et Filio, et Spiritui Sancto, sicut erat in
principio, et nunc et semper, et in saecula saeculorum.
Amen. Misericordia Domini plena est terra, alleluia:
verbo Dei caeli firmati sunt, alleluia, alleluia.

Psalm 32: 5-6 and 1

The earth is full of the mercy of the Lord, alleluia:
by the word of God the heavens were established,
alleluia, alleluia! (V. 1): Rejoice in the Lord, O ye
just: praise is becoming to the upright. Glory be to
the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit; as it
was in the beginning, is now and ever shall be, world
without end. Amen. The earth is full of the mercy of

the Lord, alleluia: by the word of God the heavens
were established, alleluia, alleluia!

Salutatio et Ritus Aspersionis Greeting Vatican II Hymnal (V2H), pp. 4-5, followed by ‘Asperges’ –
sprinkling with holy water, Parish Book of Chant (PBC), p. 23 (Vidi Aquam, chanted by schola).
Glory to God in the Highest (Mass I, Lux et origo, PBC, p. 46.)

Gloria in excelsis Deo
Collecta

Opening Prayer

Omnipotens sempiterne Deus, deduc nos ad
societatem caelestium gaudiorum, ut eo perveniat
humilitas gregis, quo processit fortitudo pastoris Per
Dominum nostrum Iesum Christum Filium tuum, qui
tecum vivit et regnat in unitate Spiritus Sancti, Deus,
per omnia saecula saeculorum. Amen.

Almighty and eternal God, guide us to a share in
your heavenly joys, so that the lowly flock may fllow
to the place where its mighty Shepherd has already
gone. We ask this through our Lord Jesus Christ,
your Son, who lives and reigns with you in the unity
of the Holy Spirit, one God, forever and ever. Amen.

Liturgia verbi Liturgy of the Word (V2H, pp. 489-490)
Response to the Psalm:
Credo Creed (no. III, PBC, p. 77)
Oratio universalis

Prayers of the Faithful

Offertory hymn

O Thou, The Heavens’ Eternal King (V2H p. 357)

Praeparatio donorum

Preparation of the Gifts (V2H, pp. 10-13)

(Please respond to the Orate fratres by reciting the prayer “Suscipiat Dominus . . . ” at the top of p. 13.)
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Prayer over the Gifts

Super Oblata
Concede, quaesumus, Domine, semper nos per haec
mysteria paschalia gratulari, ut continua nostrae
reparationis operatio perpetuae nobis fiat causa
laetitiae. Per Christum Dominum nostrum. Amen.

Lord, please grant that we may always rejoice
because of these Easter mysteries. The work of our
renewal goes on constantly; may this be a cause of
unending joy for us. We ask this through Christ, our
Lord. Amen.

Prex Eucharistica Eucharistic Prayer: Opening Dialogue (V2H, p. 13)
Praefatio III de Pascha

Third Preface of Easter

Vere dignum et iustum est, aequum et salutare: Te
quidem, Domine, omni tempore confiteri, sed in hoc
potissimum gloriosius praedicare, cum Pascha
nostrum immolatus est Christus. Qui se pro nobis
offerre non desinit, nosque apud te perenni
advocatione defendit, qui immolatus iam non moritur,
sed semper vivit occisus. Quapropter, profusis
paschalibus gaudiis, totus in orbe terrarum mundus
exsultat. Sed et supernae virtutes atque angelicae
potestates hymnum gloriae tuae concinunt, sine fine
dicentes: [sequitur ‘Sanctus’]

It is truly fitting and just, right and salutary, that we
acknowledge you indeed, Lord, at all times, but that
we proclaim your power and glory more than ever
at this time, when Christ our Paschal Lamb has
been sacrificed. Ceaselessly he offers himself for us;
in your heavenly tribunal he defends us with
advocacy unending. Once offered in sacrifice, he
now dies no more; slain, he now lives forever.
Wherefore, in this outpouring of Easter joy, the
world and all that is in it rejoices, while the
heavenly and angelic powers above join in singing
to your glory without ceasing: [followed by
‘Sanctus’]

Sanctus & Agnus Dei

Holy, Holy, Holy & Lamb of God (PBC, pp. 47-48)

Canon Romanus

Roman Canon (V2H, pp. 20-25))

Ritus Communionis

Communion Rite (V2H, pp. 14-17)

Antiphona ad Communionem Communion Antiphon (chanted by schola): John 10: 14
Ego sum pastor bonus, alleluia: et cognosco oves
meas, et cognoscunt me meae, alleluia, alleluia.

Sing to the Lord, alleluia! Sing to the Lord, bless
his name! Proclaim his salvation day by day,
alleluia, alleluia!

Post Communionem

Post-Communion Prayer

Gregem tuum, Pastor bone, placatus intende, et oves,
quas pretioso Filii tui sanguine redemisti, in aeternis
pascuis collocare digneris. Per Christum Dominum
nostrum. Amen.

Good Shepherd, you have redeemed your sheep by
the precious blood of your Son. In your forgiving
mercy, please look upon the members of your flock
and guide them into eternal pastures. We ask this
through Christ our Lord. Amen.

Ritus Conclusionis
Recessional Hymn

Concluding Rite (V2H, pp. 18-19)
At The Lamb’s High Feast We Sing (V2H, p. 353)

